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In fact when we try to know the origin of Nuba we meet
several mythes and face some historical, geographica] and
geological facts .

the Myth can pe Summarized as faliows -
After set, the god of evi] has killed his brother -

Ozoris and scattared his carcase, the goddess Isis collected
his body and Iresurrected it, she became Preégnant on their sgon

body was buried allover the vally from the Falls to Khartoom and
his legs extended throughout the two branches of the Nile, the
white Nile and the blye Nile .

the blessing and prosperity prevaijled throughout the north




(Egypt), from that moment the nile flowed in Egypt

Some old tellers accounted for the interest of Egyy
great kings in immortalizing their glories in Nuba as
considered . ‘ |
built those monuments to be as a sacrifice for thanking
God of goodness and victory concorning the Nubians .

Geological facts proved that, at the third period, it e
Edfo because rocks : Of Sandy blocks ended there and
lime rocks .

As concerns the geogrophlcal side, as it is recorded in 1
geographical books, the Nile from khartoom to the falls.
called (the Nubian Nile), and from Aswan to the North wa
called (theEgyptian Nile ) .

Historically, according to what the Arab and foreign
Voyageurs had recorded that Nuba extended from Aswan to koka
till the age of Mohamed Al .

Historians said also that Nuba was one of the seven
kingdoms (regions ) that sudun was including .
Africans,or sam or Aryans,are they emigrants from far regions 9.

orning the Nubians, their origin, their race are they

Anatomically facts proved that they are not africans for their
hair are smooth, their fronts are brood, their noses are straight
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and their lips are thin . Of course those are not african features .
Perhaps they are lybian tribes that left their birthplace and settled
where there were water and grass, it is said also that they were
iorated to the north and mixed with the Lybians .

negros who emi

By comparing their features we can say that they had come
from Eastern Asia and crossed Bab - El - mandob narrow and

population of north - east India in their shapes, their phonetics,

world for they were merchants and that obliged
and there and to mix with neighboring and

nations in some limits. sothe i
were not changed .

The Nubian language stayed alive since the early days of

history inspite of all events that faced the nubians throughout all
ages and inspite of all peoples who invaded Egypt .




The purpese of collecting this dictionary is :

1- The maintenance of the nubian language that settled on ¢
sides of the Nile from the early ages of history till

2- Helping the students of comparative old languages to get

a sound source for studying this language .

3- Studing this language and the other old Egytion and
foreign languages .

4- Seeking for the real reasons of the settlement of this
language inspite of the disappearance of other language

that lived in Egypt throughout ages and periodes .

This is a breif introduction to the Nubian language hoping to
realise some of what aimed .
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[~" Preface " J

This Nubian Dictionary is edited
with a guide and a key. |

The guide isoooothe (Fadiga -
Meahus) accent, as it is my mother
tongue, I mean that, I have gathered
the words of this accent, then have
searched for their meanings and
synonyms in(Kenzi - Doungoulawti)
accent, then I tried to find out their
meanings in English and Arabic
languges, or at least the nearest
meanings . |

The key : it was a problem to find
the language in which I can put the
words of the dictionary in serial
letters, then I found out that the

English language would serve in
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this field, so I have arranged the 8 &udes - Jid! Lia g 2t g7~
English meanings Alphabetically. P L) L7 &2 , 7l plall Sl
is the best way 10 let it _,:Si dad Jod! J...hﬂ @.‘M Lin o ,,_,..L.ri

as it

available to those who need touse W Jlaaza b apbn O I Y 380

this dictionary any where. o o ¥ apalil
i)l 1a a0 1 oliall

n the last pages of this dictionary

there is a summary of grammar of

the Nubian language, 10 help the
reader to distinguish among verbs 0l r..-'ﬂ )y ra“i |
and e IrA |l Lacesr

iy sl s S et Loyl
o Ly Lpaay Jlasyl
and names, singular a plurals, 33 13 g\
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how to form a sentence .
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In English In (K-D) In (F-M)

a {one) ai-wé awe
aback agab abag
abash SOW sumige
abashes sawi sumigeéin
abashed SOWSOU sumige'on
abal, remorie inge' ennoas
abnepate cancel wailais wailais
able, can eski eskin
was able esksou eskon
| bokki fokkin
is aborting abukks afokkin
about kiri nana ’
ahove,on dogoag - doro M- ) 3298
aﬁméd,aut  boadir,botge shaddo Wl &'?_,;@.. :!f*'; Y

Yy



In English

absorb,suk
absorbs

is absorbed
was absorbed
abundant
abuse, insult
acacia

acacia flower
acaciafruit
accidentally
ceromates
aceromated
acromatic
addle (egg)
adhere to
adjoin

adorn the bride
adult

advance

In (K-D) |

ge'ook
geooki
ge'ooktuki
ge'aok mk sou
digiry

did

didi

didsou

shaba, ge'oullé
ge'orti

sou'da

fairi, fotti
fairsou, fottsou
fairur, fottos
shougmbou
ge'irtb bou
kollgir

tonorti

In (F-M)

p——

ge'ook gae dyg
ge'ocokin - ot . e
ge'ooktukinge' vat S ,g,l_u;_.
ook tuk on o Rt P
dia it - a3 $A
€merge pa] = 'a'.s
emerge’in g $
emerge'on — Y
ge'oullé edlipt e - GO
baram Lidiip; rié
ge'ourté (ol ) yos S
sou'da dad Gyys = Lo 0 Toe
fottin g
fotton o _; gy

fottad e L
shougm afeen () &l ﬁ}f#
ge'iith a feen Ll - 5 ol
kollikir 3 = Gl F J_,‘;
fokkir ol 5 -~ d

kourked PEIREYY R Y-
o'rug ung AL ’_,.lff




In English In (K-D)

advanced agiddsou
offiction ousou
afraid
agaricus hanon -n
- foarki
again wwdﬂ
age ,, gﬁgmur'
one age bau‘::mu
ag_f;ﬁy addur
alike ‘ ulgi
all mulle”

allain.arrive  dobr
allained doorsou
all right seré

alone,deserted agooda

‘al opecia gouba

also enkega, ikbou
always kitte’

among beri

between

Yo

In (F-M)

surk bou, sundbou

ﬂ

o'rug-ung on pis
alud psd
ousou s« s
ge'aga feen il
kug'in S
foarki whall
weed a goan Wb ac
oug Jorl = jas
boutti RO PYF VR Y
addikreed i
ulgin | ety
mullé JSJ = it
do'ow a4l
do'ow on o
mussilin iy - ol
a gooda dohie = Ay

toagne'a, gouba sl

adingra i
wiyun, seddin Lasls
undwin Sy = ks
fukki iny
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anoint

another

ant

antimony

antin pencil

antimony

pot

anus

any ?

apc

appear
-

appearence

-
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mouthau

" elew oase

oan

arribou, surkbou
arrigir, surkid”

bi arri, be surki

ossi bood
dessdin,der
itge'il

goar
nidme",mine’
tibintible
nidme" - n
dadki

sorod, osod
say

abalay

wani

T wansou

wanur

mouttool

allawoase

oan

simur kafeen

simuskir

fa simurkin
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oy - insoukki  sadllews

noyir
itge'i
gou'wa
gidum
gidum oase
gidum-in
dadi
ou'sour
sir, hir
abalgne
wagne
wegne'in
wagne'on

wagneed

EXE EENE ST

ﬁ_ﬂ - ol

r

%

JonS

-
f ol
23 = ki
5!

by
b
e

oS el

F ] [ ] L] L ]

o o

[ ]
%
P

by

Ex

olegly




In English

In (K-D)

In (F-M) gy pll

approach

fore - arm
armlel

annpit

army

around
ar:r;nge, staw
arrange - menl
arrest, catch
arrogant
ascend

ash

wheat ash

ask

asthma

at

attain majority
at you

aunt

keffa

lekeek
abirtgo

kel

Iwaya
ge'ob
ge'obur
morrogir, kumituk
newerti dool
kooge
aborti

sigid

i5Sig

semma

nay-nur

teddo

ba -n-essi

indi kegid

moal - ung P {
kew ghi
keffa (phdl) 2ol
girdiyya e = ibgpd
awir in tuwa Lol
kel Jear = i
gritta Sl = b
ge'ob N

ge'obeed phacll = il
do'om sl = o
kobe’ s =) i
kair das]
ou'bourti ala,
ased gl gt
issig Jui
simma sl - 4
log-dog A
utta feen il s
ungne dac
un ain bess i H

| L] ?‘i




away
awe fear

awl

Yes

wailals gir
bitge
wurm
surki,sundi
issan
gumbo

#

ary
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In English In (K-D) In (F-M)

baby, child  uffi,bitan ussur, bitan s gk

back ger" ger s

bad gurri gurri LY

baize eri | eri dsej

baldheaded  toage toagned'a phol

ban doubba  doubba Ll

bans doubbi doubin onk

kmn;sh tou'rr tou'rr 3kl

banished ou'rrsou tou'rron 3 b

has (ou'rrosson tou'rroason 3 b i o AN <
bank bas,aab abol T - m
bank barruim  tognud tognud  (Juslill gkt ur Wiy _.x?;‘x
bare face kogne sow, koisow koganesama  sgx Gee S - plid L.-Eﬁ |
bare foot ossi’ spod oy sood i)l g ke P B A




bashful

basin (divison
ba offarm)
bathe |

be or not 1o be ?
bead

gey asa
wok, mok
atige'i

Serin

aab togoag
artge'i

sok

soki

ge'om
kookinné

tonge'il

tonge'ilgir

tonge'ilged

gey asa . S e
atige'i il
sering nnd
meer AN - e
wiskir uqii
sumige'ori Jyee
fa iely; S
foogne T
tba Tur ke

ge'itti i~
sok obsl = Jawl
sokin P = Jamy
samé oAs
aushir it gl
fondé Al
ushri j e
 ushrikir P
: us]mkh Juadl |
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became
become

befaore

beg

beget
beggar
begin
beguile
behind
blech
belly
belongs to
belt

bend
bendication
bent
(ants)
benumb
benumbed
berth,port

ogollo
bed,bend
tong,messil
bedday bendutti
doashkir

ger ni

aish

too

dig

amage'ur
oub,sourogne
tururé

seew

seewi

~ mishra

ougir
doashkir
ger rog- log
aish, gaish
oo

na

golobe- oub

filh
Seew,nair

seewin

BEEWOn

mishra




beside, betweenafta sha, fukki iy — ilong Wl JSe-ly

better g'en gen il = ! .,.-.i gg
big dool duwwoo S Yass Y
bird kawirti b S5 N
birth ouskur isYy Sl #,,_,1
difficult Labour - cugdur 3t 355 - iab
bit,piece firsa o Sl L ..?.3_.3
to bit birt birt 3 i pla il &p o
bite utge uige s ol o
bitter nuddi nurr » P m.v
black ouroummé  ouroum 3 yeal aso)s] ps)
blacksmith  tabid tabid skis : 3 .s.,:
bladder belti doukkir o> " g7
blame goagne,gog goagne pl-otle  Gi-pab Pt
blanket migid koubid It -l i ud
blaze tou'rk tou'rk ) Mas oo &y
bleat maing maing (zatnsll ies e
bleet wad kud () iail Y 5
bless digreekirré  dell S R dis
blessed digreekirsou dellon el e S ol

God may bless © - noar dellikir-oasun  of,lyy dep U Y §
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blind ‘dogor,dongor doungi sl G- A
blink nebed nebed oAl gl
blinking a nebedi anebedin Lis o),
bloater turkeen lurkeegne inyla
blood W dees
veil orkeddi benati b
blow nose fook,soot sounne b - i
bluff tekker tukker e
blunt di bou nab.dia feep e i - ol
boat (ship)  kowb sigir B — S
bode,to show  amittir amuntikir Iy | e albl
bode well Ossara ugreskuttar O Wi,
boil wass wll S
boiling @ wassi a wullin ki
boil over, gou'fr gou'fr (0hsé) L4
to make boil  waskid wullkir by 4z
bone keed gisir oohis
book show show wlss
villager eshyni ushow okki AL
bore orbir ouffir Al Ll
born Ounnur Ounnad dglpe
nmmmmmmm-mmmmm.mwamnmmmmmm



S o U S maan
(B)

was bom ouskituksou ounntukon afy _,Ld;ui.. gl ol :3,1
bonght ge'ansou  ge'anon Y| S0l ol
bow ungo,ongi  oob si o -l Lyl
bow baw baw st sk s
to bow (worship) oab bou ouba feen T sl U..nuﬁ
boy toad toad aly 39y 3y
braid awitge nit dist - iz E‘ Sl =
braid hair mouttoug  moge.sheer  azildisl ifp pt- -
brain irig ouné foo - s g :,1 N
branch gulli, awir  gulli Al ol -8 i
brand kineed kurgnc'eed  dmy— e P RNWS
brave ogge'i ogge'l flot 5,:5 A 9u§ A
brovery ogge'iekki ogge'ikki izl yﬂ & ] uﬂ H Al
bray hoang hoang I G G
breach,openlarge kouss bek e PR 4 ™
read keul kuba - g8 5 L
fresh bread kulfitti kabid ot o X
leaven bread kulniddi shuddi s 3 ,,g.ud.f e
unfresh bread nerissi nerissi el o e s
very thin and ubre ubré =( ki) Gl 4! wel
dried deaven bread - - gy o+ - -




raw bread

break in crumbs
break fast

to break ones fast
break wind
breast

breathes

is breathing
breed cattles
breed child

bride bridegroom
bring

brittle
brook,stream
brother

brought

bubble, foam

bud

In English In (K-D)

maorti

toag, toub

uginge'okked

essi niyur

tousss, oor

erli

toudoki,

lenewe sgiwi

atoudouki

se'ay

doy, doagne
erkené koal

ulta
norush
multi
kulledi
utlasou
goumbod

gOussi

In (F-M)

sl

B

moutli il b
korge'ir oy
felfel phd S
uginge'okke-ddi U
amun niyur  pilali il
touss iy = Jo ay
dougoussi S48
saiwin i
a saiwin ¥ mkizy
st'ey AU
doagne il g1
nogodo g s = yud
ettar,ekkir  ola = el
narush by = gk
murti (ale ) oo
kulledi, kossir i
enga ¢!
stlaron,ekkiron s
goumbid ek A
goussi o] Y-

Sl gl
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build gow,gonge
building

bull, owx gor-ondi
bun.hip boon
bunsh of date airte”

bunsh ofgrape shorob
bundle gulti, warti-
burial kougne'ur
bum ge'ougir
burns - ge'ougiri
burned ge'ougirsou
burst bukkoas
bury kougne'ir -
buteher goge'i

baitt - goutt,moog
butter * deskur

buy " -ge'an

gonge

gowir,gonge'ir gonge'ur

gor-ondi
ousour - in-
komondou
airte’
shorob
warti
kougne'ced
ge'ougir
ge'ougain
ge'ougiron
kougne'r
goge'i
goult

frou

ge'an
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In English

In (F-M) iyl

calf

call

is calling
carriel
canister

take care
carry
carriers of
baking pilate
cassicauetif oli
castor oil

cat

catch

cave

tassou

come

way
inge kaugeour
ougre,obert

abirre”

ubkogne - innoyukkognein noy

sab

doum

gor Jome
tatge sdil = 3
a tatge’in ks
taron = ol
come o
age'ol skl — syl Ll
waying el
enn okir Sl

ougre’ Wil b SNl

abourre™ i

adee L3
dou'm ]
gaif igd
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ceiling

censer
center
cereal, grain
ba.iledmmal
chamelion
c:ha;p

charge
chatter
check

cheek

chest

chew
childhood
chill

cherp

choose, select

chose
is chosen
cheern

churns

noki

sellé
eow

gari

noagé, nogondessé

hed

-gee akom

og
ge'ok
uffi nere”
kerkair
shigshig
bur
bursou

burtuki - sou

~mokk,ge'ug

moki, ge*ugj

domé

uyeg

forn
hed,geel
gecakom
0g

gee ok
ge'igee’i
fur

furon
kourwié

kourwin

- ax
syl - w_’s
e =l
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churned
circle
cisor
clang

clap hands
cleft
climb
chip
clitoris

c] ose,shut
closed
clothes
clover

cloy

coal
£Oarse
cob
cock
cold
cold
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In English

‘mokbou, ge'ug bou

awilli

kisoreen

cling

alli - gi -geom
tour |
char

COSOT

fasa

kob

kob bou

kadé

bairgir

burge
nood

durbudondi, koglool

od

orokel

kourwa feen worae iz gy il o
gritti Jyo s L
kisoreen (rade a-.:;;:«f .:g.:;-sf
cling oty Al idals GlS Gl
alli - gi aushir il ol-gie o> u,uf,i A B'E,gﬂ
wagne el s &b
kurtugne,dur ansl = s » p-pSs
kek el plas] Jos 1 als
koumeeile ¥ (ad ¥
kof Jait - lel s Uy
kof a feen Jypide = jlie nof gl
kitti hn wE S
kitieh eyt - d::f
koas ] ot
koasir &3’1 :ﬁ.; :;:‘M?
girgeed pod A U;
furge AT & 2
nood PN N § 2y M s
dirbudondi ol a1l w:ﬁl‘:ﬁ_;s
orom 3 51 ;:1
orki 3,k J‘Q?J;‘ ufgg




In Engl.i;h In (K-D) In (F-M)

collapsa geeshbou nawi o - Ll J;ut.f o
collect (one by one) dett dett (amigly ) punl s <
collect (with both  kaw kaw (pally § el W
hands ) - - - - -

colocynth p— tut - oor s a8 w‘iu
comb faisir baisir bt j_:,.....f st
comb fais bais bte e o
is combing a faisi a baisin oVl dats st et
come ta kir , tar el ~ Jlas g L5- _,s’
come in toa ¥ o
coming wl bou PN R ¢
comon - shared  koaldima L § 2k
condiment ge'ukood 2355 é‘i
confused - - ME‘
console tubbur,beddur PR By
core gol gol wali =0 Jgé i
corner keen horongi il ~ o5 | o il
costs katti,kobi  koffin, kella PRI SR LR 4
cotton bennawutti  koshma,g P SR R < ¥

B - kognefag - - :il:i pé,




In English In (K-D)

count
country
cover
cOvVers

the cover

cover with dust

Uncover, open

15 uncovered
cow

coward

is cracked

cradle

cressenl

crisp

£\

eshuy

lagir

tagn

tagir - eddi
toaw
waskid
waskid bou
ee

migil,

guked

guksou

gukbou

goam
nebed
sek
oon

dousho

oamir

1rki

Ligir
tigain
tigir - eddi
shish'w
kuwwir

kuwwa feen

ge'agur
fukkir
guk
gukon
guka feen
waid
goam
ishingi
sek

OQOn

- dousha

oAl e 4
o il Lisst Jras

S seiSsy
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ohe gk~ Jia
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ghe - 24 ks

gt i

prhazs — Eart i
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Sl ilagys pasd
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crookery
(earthernware)
erocodile
crook - back
LIow

is crying

is crying
cud

cull

cultivate
cultivation
cup - blood
cure

cured

current

CMIsC

kisib,sibale

elom
korm,horogne'a
koag

boos, gar

WeCg

WOeCEUr

a weegi

oggar

nod

ewrr

ewirti

illawé, gon'aw
kreet, masad
g'engir

g'engirsou

Loos

fala inad - Ly;
- G

plet

koag i
foos o
tlre

oW f e

ol

]

dik il
ewir !
ewirii acl 3l
gousw o mat
kreet ol inlt 2
wey 'yikir izl
weyyikiron ks
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curtain koogera
cushion,pillow ge'gid

cut mer

cul hair seergi cosor

cul with force moutt,moogol

;#";J&h‘

kalid
geegir,
mer

seerka kerb

moutl

cymbogon  hayen humburté nutge'in umburté
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(o make dance
dark

date

bod date
compressed date
fruit date

sour date
daughter

dawn (sun rise)

ge'awir ge'awa b, i (=
feta beyye' koal fité Sa—obds dySan s “d
banbat arug P = A 3l
banur, batur arugeed JPCT | VR PR 5
bangir,bati arugkir ey ji.jfl';- ;*.512 _3‘ ol
girdoab, gougsh dagash R RER AEIEHE L
betti

kashoukké

kotge'i koal

gulloa

g““ ﬂﬁhﬂmfﬂﬁ

masil belt




In English In (K-D)

In (F-M)

G

2,53

day- ougrais ougrais P .!-""‘“-;f |
today alongo, inowi eli padl TC A ’__,IJ
yester day weel weel i =y Jets
before yesteday kamis kamis sl ! L,.;.s w??
before before  kamis nogel  kamisage'oro  jueldyl b J;;,,E._,_:? | ,.3'
yester day - - - - -
deaf lerig naig Akl - ol g £
dead dibou dia feen o - :swa :..g?ly
dead deepirsou deekiron Skl o ;tg 8 oS &
death diyur diya,diyur gl :,.;_a h: - _%a
dear toad toad e = ;56 2358 385
refuse to give ikkir e WaeY) i, ] 3
geew irle ) o i sesd
doaskir WIS P ,f'.‘:_,; J“S..i,‘s
sayshee  Upiog  Wo-df ek
mesT mur'o ey — iy oot _{,2
deep doll dolla Geat s Yss
dear gail kitge'ud Js Jo donsS
deflower aingir idain a kir 5 o | ;,as,j Sl
demolish will will pan! U J
den,hole orbor ouffi PR, 2 JT
R 0489413694V v s RO s ot

£s



T | A L 2| E:J:SJI ETRE

goob goob St iy i

goobur goobeed ol S e deniyd
nog nog o = Jol & >
nogsou nogon T T oy PN

nogur nogeed gl Jeot X deak
shougour souk Jaat = i et gyt

desert nayé nutge'i o | s aul s

deserted agoodbo agooda feen  jtope - M > 3il il il
destory borkir
deviale shoat
diarrhea seege'ur
has diarrhea a seege'i
died disou
will die bi di
difficult gasi
dig. goal,but

ﬁ_s M‘”ﬂ

dissappear bok

dis appear ance  bokur
disgust seck seed Az e A

0 o o 6 M A 0l A LT
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dissoclve
dispute
dive
diving place
divide
division
divorce
do

does
dog
donkey

doll

In English

irg
arro,hurb
ge'ag

ge'uge

bage

aw

awl

well

hanou

age - nbourou
kuliss', 1ssé
kroo,dogé

togoag

In (k-D)

age'n uss
is5é

dogé
luwwo
a'ba

noll

toll

niyon

goumbé, goumme' goumnbé

sak eddi

In (F-M)

10l

23550

wish )

N Y

ki
-
il A
(¥ ) glb b
Juil = s W
Jads — o Sl
i Jos

P >

(naad ) ey 5 ‘M{.g.‘ﬂ
Bos aed JB
(aalg) i s - g%
L 355
dung ol pa il
oleasi &
vl = a2 5
- .;-’-uf

Qe dad = dugal

el




In English

e

with draw

dregs

reproach
drink
drinking
drive
driver
drive away

drop

is dropping
drown, sink
drowning
drowns

o drown

kidsou

walg

walgl

tou'rt
nuddikir tif
nurk

nurke

a nurlan
kidd
kiddon
koddir

koatge afeen



In English In (K-D)

In (F-M)

(D)

dry s0uri summir ¥, b il - s pre e
duck dalay kalay o 4 = da oY S
dumb momod mou'mour il = g e
dring of camel  komkoré konkale Jodlm  apSaf LGS
dung of cattle  ossi ossi bl e 'L..,_J el
dung of sheep  kurkum kullé Ul kil S uIE
dust esked iskeed K | sl
dustycolour eskedi e aﬁﬁqj S
soft dust boudé el 7 f‘f'l’; ga,;
dwarf ortona S )l K 4
dying adi adeen oy s E.::ﬂ
dysentry tou-n- asal  tou - n - asal Ll ys Jlizy  Jiys
dyspepsia too -n- kekur  too - n- kéké CRCR & 7% B3 F%
eemeereeepreeen o




In English

car

early

ear of wheat

earth
eastern
eat
eatable
eais

has eaten
is eating

will eat

was eating

ouloug

warmr
gungari
gourr
multi
multoneri
kul
kultuki
kuli
kulessou
akuli

bi kali

a kulsou

mufto
mutto oki
kub
kubtukin
kubin
kubedon
a kubin

fa kubin

‘a kubon

PNy

S
u

3
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would eat bi kulsou fa kubon
eddy,whir pool walwalé walwalé
edpe kotge'i meriti, koge'i
educate kourkir koullikir
education kourur koulead
effeminate aintge’eela, a aingecla,

- bourou kouss koussa
egg gusgutti koumbou
eight idwo idwo
eighteen dimindi dimé -r -

- - dwo
eighteanth demindi dimé - r-

- idiwitti idwitti
eighth idwitti idwitti
one eight idwitti idwitti
elevate kougegir kairkir
eleven demin wairi  dimé waira
emaciate silli sillin
emaciated sill bou silla feen
cmbezzie kugrosi kugrosi
cmbrace gar gar

Slagls L 5 o
dalys :L_I{;J[,

Lils X

e S
g
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e
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- Sl
s el S22
- il
ol il
ol :j M
o-gle gk
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empty

enclosure

end
enigma
englarge

enough

entertainment

food fisstly

Envious

equal

epiglottis ercet

cternal

evening, night

evil

except
£Xcess
excite

to excite

katge'ikail
olt

doolkid

digri, meshshé

widda,arrid
messi kutti
we'ter
gelgne
way loan
Ougou

008

eg'ed

maiki

mag

irri, geel

irrigir,geelgir feetkir

kotge'in kail P A Y
ourtinan sal
duwwikir oS ddanl — S
diy'ya s - a5
widda é,;dirhk

- ripian 4o
magne gutli Al
kikageen g W

galagne bit  ceaz! Ll sl
oundain toon ,}hj o -le

awa alos = 1
008 o
cg'ed A
mainken i
mag i - a1
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ex _

exhaust

exist

existed

extend

extend (the nuk)
extraci

eyc

14

dasou
nosogir
nck
sou‘ow

missi

daron
nusikir
nek
sou'ow

magne

Syse
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Job - e
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In English

fable

face
faces,meet
faced

to face
fade

faded
fainting
fall

to fall
water fall
falter

far
farfarewell

(tobid)

In (K-D)

komma

koi,kogne
abidi
abidsou
abidgir
olm

olm bou
gumre'bou
digi
digirir
sablo

a gug
wirri, gobri

sy

koumma
kogne
teerin
teeron
teerkir
ulm

ulma feen
gumra feen
nudin
nudikir
sablo
umiam

Werri

g'end

Ll — Tkl

anly
Sl = amly
JM3~gﬁ

=t S~ amly




In English In (K-D)

In (F-M)

®»

farm be-n-gourr fa-n-gourr bi-icge -g- S-0-G
farmer torbur torbur gl i Wi
farm - man gourbutti gourbutti =l Jale = 3 uq'j
fast derti missé pal! S a..:;..a
fasten derti - gi,kog1 missé - ga kagin plo A= gy IS -0 s
fat kombo kombo e ‘paa g8 o
father bah fab -l i i
grand - father nou now do Y 'y
in law - father urrou fabir - ol ' G
fatigue mariskidi kignerki s e A o, ,;.:f
fearing surki. sundi  ge'agin il &;,s':; - ._,s' g gg[;
the fear surkur, sundur  debgki Y S RN oSl
feast kopé koré e wask ot
feather dilu shingirti shingirti IR ﬁ.. - wﬁ-f-"
fecundate air kairkir, k| e . 55

- - goontakir - - é!.;;
feeble,unable ge'agud ge'gud, messkan jale ~ Cias PN (4 u._.-l_i..
feed kulkid kubkir pab! £ SuS
feet ossitge'i oy'i, oyri NP IR s gﬂi - ot
fell digsou nudon dak. - py _,.:-:zia SN
female kurré furré oS "1 iy
O S S S,



In English

In

e B
fenugreek kurm kurm ul> o5 ¥
fermanite kose nerri Jaals P 1 s

- - kushad phaze - N
ferment-dough - ge'aag naall o> - S
fetch tebé lebbuy oy s ok
fetter’ o'ré o'ré A ;;,1 ﬁj
fetter - moar izl =l =3 - "
fever tailé tailé poes ks ahed
fever malaria  kubkab 1 e LLE ST
few kinné, maris  kedi, muris Ggt - g e S ol
fifteen demin dige demé dipe ot A @}g&; 3 Eff“'i“:’
fifth digéitti dige'inti el ,,..., L%g
fifty demin nidige  dime'ni dige e g.f;g’k D" P
fill ayegir, ugnegir middikir Yol Jgt- :,I',,;i S
fill up a di tobir tobir Ol sl u s
with earth - - - - -
find el el oyl - wl 3!
finds eli elin ke = oy ! ol
fine neré,moroad | noroad =t S g P
fire ceg ceg A~ g=! et
fine wood . eendi detté 3533 4‘&:@1 daied

g“l.



first kirst born  kug

first fruit

firmtogether

fish

bond fish
sheat ﬁsh
five

Mash
flashing
flatten

to make flat
ﬂa;fy
flayed
has {laved
float
floated
floater

floating

to make float

flock

ayer
tor

karé
furrutge i
koor

dige

filit
afilitt
fotge bou
fettelgir
bottirson
bottiroas
gey
g'egsou
gleyya
g'ey bou

geg gir

ayer

tor

ungissi
firri

koor

dige

filn
afulattin
futgo'a feen
fughikir
fottir
[ottiron
fottiroason
gey
g'eyon
gleyya
geya feen
g'ey kir

tow'wi

(903K
(5l ) S
W

st

o=
by

oyl

Nl

s = Ll

el — bk,

il
il agy
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In English

flood demeera.essidool  tossi demeera Hlad  Jg :_,.d-% e e
floor - gouddo i)l - )
four Moot noorti 55 G g
flow. | wed terew el = ey '-h.:! 3" s
run with current - - Sl - -
flowing wed bou tere - w afeen s f,.;.h__, il - 2
fiy koulti koutti s S &
fly sib.fir way fir > Jj _.je_:,, j - b
to make fly sibgir, firg waykir b _,n} - A ’ ’gﬂ
fold kou'dé koudé R asa s s
felk redda kell icler — b, s %1
follow tebed.tey irg o ! " e ,j‘:g;
fondle musulgir.kutgegi gashir o A - ,.sd A
food kul kuba plab ¥ %1
foot ossi oy pis P ul
on fool ossigod goro oy log doro it i b3 st
for dig nilin P - Y 32 s
foreget eew ogoar . "ol o
foregetting  SSWF ogoarundi s I I ]
foregotten oW wksou ogoar tuk on g PO P &6,
forchead goumour goumour P Pt e
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found elsou elon day » ! oL
four kemis kemso iy oS ,:.'.;
foursome kemisré kemissi o 4 punS ‘:‘”‘:;
fourteen deminkemis dimé komso e day,l Sy 4=t
fourth kemsitti kemsitti ! :,:..._s" :,......3
the four kemis in gar kemso-n gar [y LT FY OO S 7Y O 4
fox toussaba, aiwkoal tirm odat 59 gl -5 o7
fracture wultigur,bukir fukir pey - A ¥
friends twirtge'i engari o GueY) o 47 el
frog golgeday amunkorki  Apdis slagil i oS8 ol
from toan toan " b5 s
fry (caffee) ge'awkir ol e = i1 - Sl
fur barris barris b= e L o i
furniture ocurdi kirri Sl - s ,_,-_:a;}}i Pi1
luggage - - - - -

fuse  telaiwgir telaiwkir el Al SR
T e e et

o4

In English In (K-D)

In (F-M)




English 1 K-D - I -
In nghshlnﬂ{,) In %%m !

gather Jiss
gave ar
generous s
germinale  EEgOSS, bayir feyyir OO R W o },.,3
ghost soullow soulli o APOR P
gird amage merg p* g St
girding amage bou merg a feen pmie ng iU e
girl bourou bourou oy a1 L

give ter, tur tir das! e '




give me

give us

give back

glad
gladness

10 mak glad

:g}-‘aﬁng
i;glimr
;zéh:xhe
g
g0

g0 out
£o round
1s going
go back
goat
goal
goblin
God

gold

it

In English In (K-D)

dai
daitge'ir
weedgir
gourr hou
gourr
gourretti
gourrgir

gailog

taway, tawgne

boutul
er kuls
Aarti

nob, nebro

In (F-M)

dain
dantge'i
weedkir W
gourr feen
gourr
gourundi
gourrkir
bailig

uminge

ge'ou wafeen
fug

TOgor

er kuli

nub

Kekee!

-ﬁﬁi’”t?}

|

JPM'JA
. b
cb_l_;"‘.l.ﬁ

Fur]

i
o

s

o
W
]

F

o M e g

s,



half gourd
for drinking
govern
governs
grain

grass

grass esparto
grass hopper

greasc

goas

keshman

kebé oahis —({lelic)ic 3
ou'rt Sd- o
mou'rtin Py = e

YA T e

mag a nala naba sl

- ge'ubd A TSt

silé silé s
dessi dessi il
dew dew { ol phae ) 2855
will wish Stk L
ge'oag ge'oag ombl
wurtab wurtab ol dded - plizil
heed narush gisir narush i olae - g
korod kor'ti G 12

{ ool Mils u;‘;-;_,,‘;‘..fhi_,%;i

Lis
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In English In (K-D)

Erows keyi keyin oy s
grows ( plants) bairi feeyin oty = _pady "E;”;
greul sooreed sooreed el Ciky - s Ao _;_;
make greul soor soor I s
guess ] darin ol = ey I
guessed dasou daron Qe = b o it
guest iskiti iskitti s Sl
guide kiy kiy A gk :_,f
guide with - erikkir prs| -
guilt abou nabé plp =i »
gum golissi golissé e o
gum of teeth nelkid nirkid i §'3 ,_L
gush, fountain  borbor bourbour o = iy
gushes cugne’l ougne’ in R I
T R ALl o ressss




habit

hand palm

hang

In English In (K-D)

shibir

iy

olli
solligir
solleddi
mushki
kogor

kouller ki ke

at
fugatti has
aloa,wo { galll) L
kok 3o bl
shibir wiliin = ot
eddi &
ofli i

ollir, sollkir ({120 5du) e

oll - ullé (asle ) ilMe
mushkin ot
kogor dale — sule

gunti bepbllii g




In English In

haricot (nubian) kuhrungé

harrow (smalf)

harvest

harvest (date)

haste

hatch

hate

hatred

haui

haunt, place
have

he,she

head

head of tribe

Wasoo

‘erbir

ge'oarur
mouk
tuk,simurk
kuk

tiss

tissur

toll

tennay

ter

ge'ougi |

hooge

kushrungé

wasoo
erbir
goarur
mouk
Waruw
kuk
11588
lissur
tok,toll
agur
kounin
tur

our

T ownou

aukkir
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heavy doullou

heir alwur, naiwur
hen durbud doummadé
hen - house  binné kounouncu
herc indo

hide bokkir

hide bok

hill gounna

hip ge'ngin,dogigne
hoarse (sound) dasad

hoe but

hold ub.hub

hollow goal

hook ge'ukkur

hop fogor,dik
hopping sundeddi,humbid
(pubjangame) -

horn nishi

horse kuge

hr:l » , ge'oagri

house, home ;ka

In English In (K-D)

benya
indo
nafir
naf
dokki
dogogne
dasad
but

uf

goal
genkkur
hunduk

hunduké

nishi
moart

ge'ougra

noag
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In English In (K-D) In (F-M) B At
()

how 7 miné sikra, mm:& Ty G a1
how are you ? miné bou sikir fi i{ i [PA A 4 o i—q: o ﬁ..
how much  mek kotti min kella =~ oo s S‘Jaf
hump koroge korogne i — ol s’ S’
hump - back korai korognea i | PIT P 4
hundred  imil imil Gl Jo] Jetl
hunger org'ed, mitgari fugne’id 2 wﬁ% - a3 .pq..?i
hungry orghou,mitgar bou fugne'in.orgafeen e yplize @ﬁjt,}i
hurry louroung .5 Fas?
in hurry touroung bou HEw W
hushand i id £ o ol
husk nob niff il - o al — -
husker nobeddi nibir 381 g — 1 jda Lol »
hyena eddi > :mf !,-‘;i

o



In English

In (K-D)

ignorant

il

imbue
fmilate
iré:mature
immediately
Immerce

in

incenso
increase

incite

I

hullage

on
irbirmonon
igid

ey

doash
kabita
tubir

deg

lasrw

digrigir

hurrish

Ly
doash

kibittia

Sl gl 2
bygd = Yl




inflame
inflate
inflated
inhert
inguire
inguired
inseet
insert
instead
interfere
interment
infestine
intruder
invite
invitation
iron
irrgate

irgation

island

In English In (K-D)

arribé, arrig  doummir

ouff

ouff bou
naiw, aiw
issigiri
issigirsou
afesh
oundour

tennagur

toa'i
sheya
dougouss
oagge'ir
oagge'ur
sha

daig
daigur

In (F-M)
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iy pall

a3yl - Jal

ouff | gl
ouffa feen gouff ﬂ'f&%ﬂ : £ 2ia
saiw, siy Bryy— eyl
issigir ot
issigiron rh—-!
afesh Sl pde = ol
oudir Jiol - o
‘aguriunna ala — ais Y
toarin Sz = o
sheyala ik
dougouss ol pas
soullouti Jpas
oagir =)= 5!
oagur Mgptd — dayir
tirssi Asds
daig pa 5l - gl
daigur ol = gl
arti i
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join

join

join to - gether
jolt

jujuble

jump
jumping from
_plam to place
jump out
jungle

jut

to make iut

wurge bel

toushshi

gouff

koll

~ geum

kollkir
shougm
wur

futin
wurge a ful
toushshi

gouff

gouffkir

(ol )
(ool ) 288
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kin, relative
kiss
kitchen

kab,sub
bair , bé
egitti LT

doag  dawday




In (F-M) g

In English

In (K-D)

i

s —————

kuss,soll

Take meré

“lamb kutti
lame derraige fogor derraige.ft
t;“piﬁﬂk gay,gangne
laugh oas



In English In (K-D)

lean
lean
lears
to cause lean

is learned .

~will learn -

 leave

ekodo, areddo

shusshuri,

CSSCYENEOss

mailumbo, mabo

turk.

turkgir

talashé, talawgné

koor
koursou
kourbou:

bi kouri

moug

. leaveto, travel egri

left
" lefi to
- left

left handed

leg
lentils

Teprosy

- Mougsou

egrsou

mayen --

mayena:
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nair

turkir
furgne
koul}

koullon

koull a feen

fa koullin
moug

ok
mougon
okkon

kondon

kondokaana

oy

kugross

kugrasi
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loan

lock
please lock
wooden lock
locust
long
longing
look

is looking
loose

lose, waste
lost

is lost in
lote fruit
love

love

lover

lung

lupine
lute

ewwirli, osiki

shirk

shirko

maga
noso
sowundi,mushkund
ouroo

& auroui

kouss, kou'ge

dubir

dubsoo

dubsou

meiki

dolti

dolli

dolli

gofgofé, behé

ungulié
kisir

Bussi
gou'ngne
a gougne'm

kouss

duffon
dolgid
dollin

doloal

| goufé

ugoodé
kisir

alasl
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maize

make

male

mallet
mallow
false mallow
man
manhood

mantis

In English In (K-D)

In (F-M) gyl

wilti
kaysou
nogo
mare"
kay
ondi
edir, tingle
sortomogne'a
demsisa
id,ogige
ogige keni
uskrin goar,

musilin goar

wilti Qe
koyon p-o
oshsha ayls
maré il
kay ool
ondi | 53
tingle FH
sortogne'a e
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mary

marrow fat
massage

master

mat (made of) leaf
measure

measure

measures

nubian measure

erkané
edsou
ed
gourrou
gebur
tirti
nibid
assur

458

balé 5 Lis I
edon GaF
ed T
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nor N [PION

nibid, bouroush (osd! opa) 3 mas
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ass e =
asson b = el
assin P - ey
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melt

m;elt grease

merchant
midnight
midwile
milk
milk

will milk
millet

mince

kousoo

ge'ood

telaiwgir
gok
ge'ani
dibno
ounoskur
dosha
itge'i
duk, ge'or

arige e »5 E;ﬁ
teer Julie -%T #
ge'ood, wiyd S ~ s
pe'oulood - - sl
welarwlar

gok, tomor s, -l R R
ge'ani et o I_,:L;
gusko toan Y ORI WK &
shayig Jelll Cimsia St e
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dosha sl paloilsle Ly s
500 ol W‘{ g
duk TR B o
dukon e b Sheh
fa dukin ne Sy ofsl
fouttoo (s} s o5 = il e
suk bl e ul

nulge'in, amun




miser

to make mistake

mix

mix- together

mixture
moan

is moaning
moat

mrist

to make moist

molar
mole
mﬁﬁa}«
monilor
moon

10 morrow

after to morrow

morsel

doufra tow - o 05y - iy [F P
- wige'i Ll e - -

soudi soudin il — 2 iy G e
sawir gourbir Jali ] P J.L,i
saw gourb IXEY o b
sawur gourbad FRNFN ke ahj
eff eff (onal) i i1 il
aeh | aefin o el i_,.d
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ge'awir E'uwwir M= b, J;;' J:;“
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In Engli

my mother yo,indi
mother inlaw  ugo
grand mother  naw
mountain gounna
mountain road  billé
mouring turkur

to end mouring  wish
mouse, rat iskitié koogoge
mouth o

much digni

too much =
ond sibé
muzzle serimima
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naw s
moole Je
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In English

In (K-D) In (F-M)

nail, claw
nake

is naked
to nake
name
surename
nape

nas al tone
to noscenting
nation
natron

naval

soulli, sounti sounti
wirge wirge

wirge bou wirge a feen
wirgo'gir wirge'ir

erri tungiss

erri erni

tiguge, furgindulla taguge

hunhana hnhana
bodd fodd

a boddi a foddin
iri,hoaba outiou
ge'uddi geuddi
sain | food
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p—r

near ufto, egleiti  moal, BEiT L) o - e A
come near - moalung w3 - M
neck iye.iyi iyi 3 W - )
needle illé, intillé  tulié st - Y o
packing needle ‘shoukor shoukor Thoe = ot o Sk
neighbour wrri, it temé i AR g i
neighbour hood irr,ettigéd temékki ipdl oS u‘f‘ - ) ’
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nest konni, kaidé  kenti () FAk S { L,..J
never mouttur pummil.oummig L i - }}.-T
new air mixi e 2 s
death - news ass kouboudur ass iy g = ™ O e A
next, after agab | abag any = S @G‘l ;‘,u!
;nigalla oshorm, osh' ouroum sy iapeS gadsl - p gy - |
paliva pugounds QurauTm il - -
night ougol awa Jd ,;‘;1 fl
night Lour dib d) ” s
at night ougou gl awakka Jollt b = O EEL )l
sunday - might kitagc‘m;tem kirge - n dib G [ T & _,S’ wraindl _,5
nine iskod oskod - L &£

¢

L 4 ; .
W“‘mmﬂnﬂﬁm!“ﬁﬂﬂlﬂﬂ wﬂﬂlﬁl“vﬂinﬁﬂi

AX

unximnmlmuugmmmmnwlIWiMIﬁmm .




In ﬁEnglish

nineteen
nineth

one ninth
noise

moon

north

nose

nurse

to make nurse
no

not

denun di
iskod
iskoditti
iskodt

ge'had

kalom, kulné
SOTin. sarigne
igid

igidir

illa

menou

elekken

oskod . =

oskoditti

=~

oskodti =
ge'had v = s by
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il
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lala Y
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In English In (K-D) Ig ‘A(F-M) iyl il 2

AT waweddi waweddi Hdone sulsh il
oath ge'oln geortli olil> — o3 R o e
obduracy  ge'akar ge'akar o - ol S\ e
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In English In X In (F-M) e

goshko shoar,goshko (Gawrhs ine ) 29=!

one eye shoar,
onion bilé fité, felé et
007 buge'e buge (NN iy - 7
open kouss Kuwwir !
open large - bek Loty ph ot
will open b koussi fa kuw - wain e
oppose - filh Jelis - e
oppress gasir o>bi — ik
oval dawil e = $oban
overdo irb irb (g oo ) P!
overdone  irb bou irba’ feen e
owl ogmé
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pack

p&c‘kﬁge
painful

palace

palma christi
palm tree

doam palm tree
palm tree fiber
palm tree leaf
palmtree - stalk
palm stalk with leaves
dry stalk

stem of palm tree

In English In (K-D)

korr
korrid
oddigiri
ka dool
ubkogne
betti
umbo
ushman
owirti
obré
korse
obage

ombo

nqmm.imm_ _ & bk
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kossi
koshshé
oomboo
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In English

paltry
panting

paretree

part, peice

firsa

a houddi, amohottj a houddin

gou'bb

fersa

tobe partial to darié, ge'aig

past time
pashwe
paste
pastry
pat

patch
paved,seat
pay

pea
pebble
peel

peg

penis
perhaps
perplex
persistant

pick

way

dorkid

tobid

tubtir, tuftir
sourgu, dukko
ouskour

omé

ada

fungne fungne
koge'ir

gleet, koffé
hebet

koun ou

goll - bou

ub, hub

In (K--D) I.u (F nM)
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In English In (K-D)

pick up det det lisely ) izl Card s
pierce ibir, shag shag A gl- _,f‘i S
pigeon miné - plas a:..... -
pillar ailé, erundi ou'ssou PP g i
pimple doush'shad, dorm doush'shad das-if _,;3 shdys ey
pinch soulouk sounggout oA A TR,
pinck bertoad bhortoad i3 PR
pint obar obar Jlym JLSa S S
pipe kodoash dowwa  kodoash, dowwa e — Jpdi L S5 € by 3yaS
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In English

ln (K-D)

plait hair moge
plaster - kuss

wall with - -
mud or plaster —
play kushk

play games . kushk
player kushkur
plea arrid, erri
pliable shooroo
pluk - mow bish

plug godd, gou
plonder -
plinge tubir

pod " kush- shé
pollen (plants) air
pollening airur

will b pollen  bi airtuki
poverty -
possess kowi, koali
pot To-dadi T
pound touk

nit,moge

kuss

batur

s0an
sOanutti
irrid
ngne'aruw
bish

gotl
kosor
tuffir
kush - shé
air

airur

fa airtuk in

galaba

" kounin

dadli
touk
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pour in

pouring
pregnant
present
present
press
press in
pretly
prevent
prevention
pride
pring.
proud

provision

nog

atta
a'gi
ou'rr

kou'd

singir - toad

imig'ed

utla

newerti dool
ege'ek

aween

wilriss

obog

foagou -
dir
foageed

ge'ounti
ekkir
a'gin
ou'rr
kou'd
mustoad

ko'bekki
ekkir
kobé,
ege'ek
fasil

sab
nisurk
obog

oila = sl
Sgnga =yl
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pulsate mou'kki
pupil heeran
pure sooda
pursiane gebirk- lagne
push ge'ung, kul
pus wikge'j

EYE pus missi kul
put ouskor

put forth leaves -
put in oundour
put on -
put out oas

mou'kkin, wokkin

i
heeran duals
sooda i
kalange ids,
dugne - ge'nng = pdal
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quarrels

quarrel some
quarrel together
quarter

quern

quick

kara

goulge

tennana, furri
gogne'ur, goyur
gogne'i poy'i
kursig'é

a kursigi

kursig utti
kemisoré

ge'ou

shoutta

shekm

kood bou

kood
kitta

wé - waber

koatge £ e o
four - fou'rtgei slae - U
gougneed Wh-ip -
gougne'in Il -5 wj - j
dingi,gelid e #_J
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rabbit widlug

rag. blungne'i

ria@g han essi arrgo
raise sok- kosgegir
ram eg'ed - n - ondi
rather mun in deg
rattle sholow

aw dessi

razor gugne'ir
reach door

real, true alé

realty alé toad

reap ge'oar

reaps g¢'oari .

dou'ngne !
fekke’ i
umbor,unborom .
sok ka kairkir &l
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In English

reaping time
reconcile
reconcile with
recovered

red

redeem

refuse to give
or o allaw
relative
release
remainrest

remove aside

reptile

resl at noon

In (K-D)

ge'oarur

gendgir

way'- yoasoo
gailé

osark, baiw

moanur

moansou

egitti,titge
karakel

ge'il

)

nolli

gaber

- pO'owW

In (F-M)

goarus
g'engkir
g'eng
wey'yoason
gail

baiw

age

moanti
moanon
ikkir

tair

karakir
ge'il
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ingir
tomor

nolli
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"n English

ride egir doag oS Al Gges
riding egirbou doag a feen <51, Ukl il
to make ride egirgir doagkir S-S, AAd S5y

right Iyn iyon ind ol ol
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In English In (K-D)

rope of palm leaves aloss

(made of palm) leaf

rope irTi
rope maker eeri
rove tisk
to make rove tishgir
rover tish bou
row waw
is rowing a wawi
rub dirts koad
rub with duts -
TUMour basgir
Tun away douss
runing hoad bou
to make a liguid runs wedgir
float with current  wed bou
nod

rupture, rip

ulli

milli

tish

tish kir
tish a feen
waw

a wawin
koad
shish'w
baskir
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saddle
sound

sound

safflower seed

sago
said
sake
sale
saliva
salt
sand

sand- stone

waga
shurkel
shurkel - gir
kooshe

goll, gollou

deg'er L
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SAW
say

5ays

is saying
say 1o

scab

scatter

scenl
scissor
SCOrpion
scrape

scrape out
scratch

SCOUr

scum

search i dust
seashore

second

seducing

In English

In (K-D)

awel

we tir
kuy'yo
noummel
Kisoreen
eige'een
fork

koart
ge'egid
alogne'- ney

abtogoag,

oboltogoag

owwetti

el

elur

ccg

eegin
a-g- eegin
eeg aur
kuy'yo
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oungi
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has seduced
see

IS seeing
seed

seed stone
seing
select
selection
self

self love
sell

seller

send

send back
sender
sending
seven
sevonicen
seventcenth

seventh

In English In (K-D)

cl, elsoo
nul

anuli

tairé

tairi

safa, bus
nulti, nulur

bur

ishinil, gobir
ishinur

koled

demin koleditti
koleditti
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shadoof
shadow
shadow of wall
shake

shake off dust
shallow
sharp
sharpen
shave

shear

sheer

sheeps

sheep fold
sheild

shoe, sundal
short

shoulder

show

In English iIn (K-D)

nige

nige'ur
nooni, um
kiyé

odil
katrenennon
shond

tib, tob
koutti, fenal
nuddi
ungissi
Eungne
kerb

kerhi
ourtitge'j
kou'dé
karoo
koriss, korsi
ourtouna
0a,0smur

amintir

nitge b = dls
nigte' eed dldt- Lt
noor 13
kiyé Gyals
ollin - poor Jads
aaté Lok
shong, shon »
uf ool I
fitge'i 240 L5 — i
nurm als
angissir PR
gungne ol 3lat
kerh Al o
kerbi st olal
ourtigiri ',;_g,i el
goungnea i,
dir it pom < i
amuntikir o~ aald




shrink

kodoem

shrunked hand kourro

shroud
shut
shut up
sible
sickle
silence
similar
sine, without
sing
singer
singing
single
gink
sip
sister
sit

SiX_

sixteen

tougou'r
kob

god

nerré mougil
torab

kit kitto
kotti

kinni

aa,na

aai,0ai

demin de -

-Borige

kodom palds - LS
koursa il i = i
tougou'r A
koff Jul gkl
got Sl - sl o
kogosh mougi gl
tirib Joca
wiyyo- houss o« K gesis-cSl
kelli (e ) anst - 3
kingnei s iy
kair Al - o

kairé kairé shar ooje = i —gde

koatoad 2Al s
kidir Kr
sheeb koalge g A1 - i3 1]
essi Sl
teeg, aag oelat
gorge'o iz
demé gorge'o TS o
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sixth
~skim
skin
_ skull
‘slabber
slaughter
slave
slavary
slay
sleep
sleeping
make sleep
-will sleep
. sleepy
.Sling
valip
slipper
slowly
slat

smash

In English

gorge'itt
ki

age'in

. goumour

- geliddi

geog'ur

. nougoud kid

goge
nair
nairkid -

bi nairi

. nelige bou

... lolloulaya .

sirge

. sirge'ur

El

. toagige

In (K-D)

In (F-M)

Ly

(S)

gorget el
o oMl Juzih ) e
- Boumour oy (g )
B ol o),
goge'eed gl
oshikki Lages
goge il
nair v
nair ¢ feen o
nairkir (e ke

nall a feen s
togoge e
sirge oy 5
sirge'ure gleja Gla
cebecige S oo
felfel S

]

Lome il
!
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small
smell
smell
smelling
smile

smoke

is smoking

is smoking

(tobacco)
snake
snap
sneeze
snore
snub nose
spak

soft

soft mud
solid
some

son

grand son -

son in law

goussooti
a goussi

ZOUSSO outigi ani

-
gutti issl, 5,?1
sounn - Mf.
e

bishik peey -
toulli ols & s g
atoullin (Rl ana) o, sl
toulli - ga -aneen Ll ou ] o R
wisslungi, bislungi e o]
toom heai! - ol %
urngne sl af -:;?1‘
atounnin prll i dai; el
sorong butge aad (VI il ) 5
neyyir g = A~
ge'ondo =l Sdigm

R
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In English In (K-D)

(S)

SOng oarur kairé Nt sl o 1
soul, spirit newerti shogorti 2! v w:ﬁ
sour ourour sulti s — g 3Y il o] =
south ongo oro iyis ) 3
speak buy, bunge bunge M - IE-{
speaks buyi, bungnei  bungne’ T oni
spear sha sharti i L - LG
special korin abour koari e g S ._;J_,f g
speech buyneed bugneed 511 .aﬁ.....u J.:,m;
speed boadir war 2 weed gl —dsp YRS WY
spider (poisonous) korab kourabe plo K ol),€ A 4
spin " nod, wedd kusir Jat 5S-G :',...5
spindle wedd wedké i 4y sy
spinging a weddi a noddi, a kusain Jia  apl g nST
spil boge'ok ge'isik Gl Gl i v .s.Ld:
spite koutig koutir Adsl - o S1 .,,3;5' .:-*.3
spite koutigur koutireed di> — daalS kg .uﬁ;;f‘ X1
spleen nednudi nur - n - ondi Jlnde s J-hi*:r- "3
spill . fok (Bl 12) mwr - T
split wuitge boo gukafeen Fypis - piwace sg il
spoilt - forré il - 3izz, - ap




spoke
spoon
sprain
_sprawl
spray
spread
spread
spring waler
sprinkle
spy

spy )
e
gjquandem
squat
squatting
stagnate -
stand
stand up
stain

star

In English In (K.D)

buysoo,bungne,sou  bugne'on

kash eddi
hood bou
obige, tourb
S0or

uwicd

borbor
soull
ge'ab

ge'abi

den

den gi ge'om
taibboo
kout

kout taib
geirib

wissi

(S)

kash- eddi
bood a feen

fush a fiy

5001

ge'sh - mangen

kowt

kouta menege

ge'irb

win'ge'i

kunder kaoushir
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-
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In English In (K-D)

starva tion
stay
staying

in stead
stench
step

stick

still

str

stone

engrave stone

stoak
stop
storm
story

- stradle

straight

stand- striaght ogoad imbel

‘strangle

- chooped straw

orgid
aag

aagi

ten - agur

sty'yel
bat
witge'ir
elekkon
kash

koulou

kouloogi koad

tortor
1aib
kuge-wur
kourmma
bagash
ogoad

gid

silti

In (F-M)

soam
tortor

men ge
kinngnéud
koumma

bugsh

ogoada men'ge

gir

seetti

Lot &
ol - 34
= ik

2l
iai- S

s
ol - gt



strength

strike

strong
sub-merge with
water

succes
suffering
suffocate
summer

sun

sunday

SUNTTSE

sunset

support
swagger
SWaggEer
swallow
swallow powder
sway

sweat

sweep

mmmuwmrm-mmmﬁmmmﬂmmmmm

V.V

In (K-D)

ibirti

null

ibirti koal
walawgir
ogige' ked
wiltag'a
gomgomir
bogon bagon
musil
kirag'é
musil belt
musil - toaré
bellige
bellaige'a
goll

kib tringne
terigne
tullutti

kull

ibirti idle - iy
null pula!
ibirti ko S =l
walaw kir di — Ul il
- G Y
ogge’ ikki X - il
wultag'é e - alie
goummikir simmikir Gl
fagon s
241
masha-n- fulti et 5
masha-n- toarl il s
tamul ol g g gle-aia
bellige plind - ads
bellaige'a isyls
goll o
kiff -
trin‘gne el
simutti as
kull, koss
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In English In (K-D)

sweel
swell
swim
SWIMIng
swing

sword

toy

ingiri

soll

siwid

m M e

ncy'ya a feen f,ﬁ;}
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koutge'é inlell = p gl
sull g.mb
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tail

Lail- less
tailor
take
talisman
talk
temarish
taste
taste - ful
tasteless
tattooing
tatoo
teach
teacher
tear

\.A

wagtail

kadé nige'il kitti nitge't
inge enn

soar sho

wi'tir esg atir
noaré moor

enni, engetel  enni
enni koal enni ko
bussuri fussi
touk, shok uw

toukur, shokur utterki

kourkid koulli- kir
fegeer fegeer
messi-nessi magne- essi
urmoussi -

=  gdadl s

s ol yele

Jud sy - il J=7 ol t-:u-*
Jsls - ) o
s Jrre #

E e B
s = li b “iap iye

iy pll s als - Wi o
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In English In (K-D)

In (F-M) ot ol

(T

tear ors ot V 35 B )
tearing ofrur orrad 3 o )]
teeth neletge'i needtoo Slew s 3 | f.ty
tell tale  koumma koummi koumma kommi PR AR VA SR 4 P 4
temple  hirbé birbé (it d) dema Cip alp
temple tibil tibil S S
ten dimin dimé il ,;,%: '"'%’
tent kerri kerri i S S
tenth demin- itti dim- itti AW Gl 4
termile noré noré U ey B A3 ayy dyyl
test gaw L o = el S 46
testicle sord, gorbagne  gormagne (b ) 2o P S f”.u-*
thanks aturwi aturwin e — S gﬁi wﬁ
thank- ful  turwar furwur sl - Iy e
that mun mun i3 o
thatch silté silutté A 1y al] T i L ..:_;L.
their tenna tenna ryumb--rﬁﬁﬂﬁ 1-; L
there mundo mundo Ja yr 3l
there- fore  waidir waididdo phabe oy 2954
these ingoo ingoo A3 sl S0l
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In English In (K-D)

they

thick
thicken
thicket
thigh

thin

thing

for nothing
third

thirst

to cause thirst
thirteen
this

thorn
those
thought
thousand
thrash
thrasher

AW

do'ro

nair

koshe
doge'in bok
esé

kitia
toskitti

erid

eridgir

demin de toski

in
kinissi

mungoo

gcfilison

do'ré

ter

koulou'm
nerr
toushshi
dogogne
o'low
aurti
houssun
touskitti
ge'okkin
ge'okkir
dime tousko
in

gindé
mungoo
ge'illon
do'ré
noor
noorur

tissi

o

thoa - ki
e - 5
iyle — J&s
by — e
Il =
g,
S

ol

e AW
Lis

oy

o

ob

i

aA = gl
ol
dos




In English  In (K-D)

thread bead or'ou
three toski
throat goas
throw kud, louffé
throw backward wrk

throw off -
thunder kuge fogor
thus

tick wissi
tickle kelkie

tie digir

tied digirsou
tying tghtly moar

till mokko
tired muris bou
to abid ked
toast nib

wddle dori

tomb ¥

moar
famin
kigne

kigne'a feen

tokk

do'ow

wizf Dol ) as - o3yl
o -

3 = Hleal

o

H

S - if

-
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In English

tongue

torrefy
torrfied
tortoise

tour {go round)
touring

race

train :animals
trap

irash

travail

tread

tree

tremble

is trem - bling
‘Lmndli&r

tribe

trill

trite

tritrate

[UWEE R R TR TR
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In (K-D)

ned ™I Shaal
usil usil Jil - s
uslé uslé A = e
hofing- efna  amunduki i
dage greed i) = dye =
dagebou Jer Sl
tig ug Al st -
moag, morgir moag s = oy
begid bigid PR TR
dettid dettad bl —dall —ilis
tatge'- eed tatge™- eced TR ]
futge butge, ge'ukk a3l = agd
ge'ow'wi gundé it
kerker kerker iyl
a ker - keri a ker- kerin a5
toalug toalug (ag i) piey
aab aab ks = Al 3
killil geuw 3,4]
balagne fekké J ige - 5
ge'oag, futge burs R P |
- burs e




In English In (K-D)

In (F-M)

w0

gl

LB dS
(M
true aléter aléya e - Ude S 5]
tuberose - kes ol - oS
turban kusir kasir i ,.3' {_.l?
turbanise kass kass Zall gl B o
turbid kirig, sherig kirg, tirg S gﬁﬂ- ,33:'{ 5’:-@1{
begin turning over ewr ou'gir Jaall gl = s Jz,ﬂ A ]
wrtle dove kou'roo dogé oy S ichy2
tweezero buskull buskull Jolils Jel Lo
twelve dimen ow'w  dimé-r- ow-wo - ﬁ;i"ﬁf vasly - ‘&i"
twenly aré,ari aro gt sl fu'i
twig utge bou age'a feen A pis Tl il
twiged utge oasou  age'oason phad sl pesipl
twin bursi, baras  bursi riﬁ W; - u..f,,., ,_,..{,g
twinkle tawinge twinge,liminge t"l* ~ip; - cll E’ ‘_& &.: “‘éy
twist wistof thread iri,eer mill ge'oudé  sippl-dial  l-gl e e
two owwi ow-wa ol ol ol
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In English

ugly

ugly face
unable

uncle { father's
brother )
~uncle (mother's

brother )

In (F-M)

gaiw gaiw f oo
dogir dogor ped = s i
koidogir kogne dogor szl g Pk
maros, maso moskon ple- 0l i Jil.f- - :, ™
un bana aboa-n-enga e W
ungy ungy Ji Al
doash doash Jad! Jls s
dogoag togoag  doro tuwwo T R R R
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vagabond kittag boo
vain | wairkinni
vegitable ge'ukood
vein koy"
very desen
vessel made karige

of plam leaf -
vessel for kneeding  sukko
vessel for goussé
storing grains -
vessel for simuyg
storing food -

kara feen Pl - 3 iz
waikigne'in e - 2
ittir ol i ~ e
koy s
okka goan Gl oe w5 - s
konté owelil=i, o =

- L2 Jad e i
sukki a5 o s
goussé Nl 2 . Ut
simug Eid jLaill ga s Ul
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In English In (K-D)

vessel for kawé
poultry drinking - . - - -
village oshay ush-shaw ey A g Py po
vonit egriair - gair,  barisk s plis ol g[:_?;
voanit ~ barisk - - ik -
virgin feta,beyyé koal  fité SN S e
valva ebetté, kissi £ azyl S
-  koumutti - - wiad -

Wy



wall gecko

kutré, dab
artain, ané

korruy

tugne'in

gne a feen




wallet

wallow

- want
wants
wanted
‘wianten
warm
wam
wash clothes
wash face,
plates
wash cereals
waler- gar

water whesl

In English In (K-D)

ge'ilbaya
kib,
tishbou
birgur
birg
birgoasou

karakel

kursigi,lamougid

kukkbou
kogusthou

shook

W

shook

essi

mﬂx gﬂlﬁ

essikolé

water wheelgar  beshé

wave

way

ge'ir -

: =
LY R i e
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In (F-M)

(W)

doukki
kembet

tish a feen

firg

firgo- ason

karakar
dingi
kukk afeen
ge'ism
song
gelew
shook
goutti
esskalé
faishe
tibid
duwwi
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p———

weave

weaving

wedding cermoney
weep

weeping

is weaping

to make

weep

wheat

wheel.cog

In English In (K-D)

o

w a o S

ge'agood ge'agud R aﬁ?

ukk ukk ol o

ukksou ukkon o o)l
gogne, goy  Bogme =

gogne'ur gogne'é s s

erkané, balé  balé Sl - ade— 4

oy,0gne ogne alyl Eli;i

oyur, ogne ogne 5y el- 2

a yoi,a ognei a-g-ogne'in - ,,,n';l ~f- },J

oygir, ogne'kir e — el ,,?32;1

ogne'gir - Sy ,feﬂ

S sl

TR
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] o
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when
whirlpool
whistle
white
while
whilte ant
whit low
who

wife
fzndow wife
wild

will

wind

wine
wing
winnow

winnowing

-

sitta

fook, week

argo

shoab

noré
belter
ni

005S
ain
kood
morri
metti
tooroug

bagonaina

sill
a silli

komis

komis sou

ison

leyyan
fook
nooloo
shoab
noré
doukkir
nay
008s
idain
kood
morri
metti
toog
baganaina
awir
sill
asillin
kou'sm

kou'sm on

The = Ay




with out

women
wood

wool

wrap in

'g

wrile

writing

errig koal
crTig
kodon
kinni
geleg

ain
aintge'i

ber

(K-D)

dun

kigne'i
geleg
angei

koi

(abog, bennage) fag

gelli
wegid
milli

kor

gar, dawil
kund, dulw

kool

gelli
SaWO
kor

kou'ow
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yawn

year

last year

before 1ast year

next year |

yellow

yes - answer question
yEs - answer aalﬁng
yolk

you

you

your

youth

Avy
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gange
gem
neeg
nisid
glen ki
gindor
ay

hoy

gindar |
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ge'ahal
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! Granimar )
Briefly and simplified -
~ y,

Pronunciation :

The words of this dictionary are

written in Latin root letters wherever
they give te nearest pronunciation as
far as possible also they are written
with Arabic. letters with
the same reason .

pointing for

‘The Nubian language words are not
copied from any printed or written
resource, but by hard trials to record
the different voice in the both accents
through the different Nubian villages.

- During registering these words I
noticed that it is impossible the
depending ﬁn any special European
letters, then ltl:wd to use smtable letter
from any language can serve in giving
the best pmnummmm .

At the end there are thme Nubian
pmnm:mtmns haw: no Ictwm in any

langnage, bt they have the just

— J

g il
Bt § e 90

(gt ) Ehei i1

el L OldS cx 8 13
i dos LI J Yl ol Gy 2L
lin Gaiszly 58V 505 e L shall
ob g s LSO el Gl
ot SRl g LY casl D Al
Jass o s o LA oia -;:mL...IS:,
.JIS Gl 4l J el UQ, Cadll gom ,u
o) Lidan OVgloas 30gr 100
SA O gl G ddlasd] oo
iy | gy LS dilaidl dyy ]
o ol chia¥ SLJSI s P
ial Gy e slaz eVl sl
i o 1 ! b pmlill 2
- b ypall plai¥l Ly LS
Lpdeasd Aoy AL s
Liks 5l iy 3, 209 & g, LaN Lo
L 50 55 gy L S L




pronunciation in some Europeon Lyiksylois, ANy AN L S

Hereafter the letters which are - gy Yl

used and at the end the three Loz (S A Dy L sy
pronunciations with mention to the &Lyl iy L allods oS L0250

nations have the same . oA ¥l I, LY fe DN Uiy |
In front of every letter which has a - ORI pui L)

special pronunciiation it is written as I LS Gy > e U o N} ‘.L-'I' K
it is pronunced in Nubian laguage. LS’ Lgmmaioy | gyl 35 oS 3k L)
gl s
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The alphabet letters || « 4utodudl wig yadi »
which are used in writing|| &S o Joatad il
the Nubian words At g itk

o SN 7

Letter Pronunciation Letter sl I ghdl Iy

a L o alii iks WS ghs 3 i
b M ik ool ot 5 o
d n ras depe | -
¢ a ° 6 lpleghs g
é ath r > s
f 8 g J
g ga) excepl 3 -

with (e)

J) geem) in

arabic
h w “ &
i ¥ I
k

gne as in French Language (bologne) in i) Jlall ookl oobpsy Glaty
Germany (Almgue) in Spain Spagne . ekl o all 0¥ ahadll i
- il g () J2a




Letter Pronunciation Letter

w‘ I sl JI

ng by melodizing (g) afier (n) a5 pa 3l) JUH Ol 05 2, Gobeey &
in renging . o (s 35e) 2 L Gl
- stk
tge pronunced as (tge' sh ) or as E:’
(tsh). - () Ly Gl
Rule : 1 \ / dasli
= —

Te lenter (f) it comes in the begining
or at the end ‘of a word in any accent, it is
changed 1o letler ( b ) in the other accent

generally .

o) LUl iyl (o o e 131 (e Ll ) Gy
(L) e Ny onzamlll o] i Lyl
- U g mgll)

Rule : 2

If a word ends with a vowel and fol-
lowed by a word begins with a vowel,
they must be separacted with a suitable

letter as it is in Frensh Language .

Y / oasli

B i ——
————

S 1S ¥y & e Uy A s 3]
dalll g LS pelin i bty had o onie Ly

+ g Al
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" Numbers And | pl—i ﬂl
Accounting Lubioasy

\,

Te numbers in this language are ;4 SOloams L 2allloda 3 W15 Bl
named from one to twenty , from e} dmy dws o . o deall 2o Sl
thirty to ninety are accounted by o il 2l o ol ball e Lias
multiplying tens or twenties then Lo ¥ 3 Lo &y o e
hundred and thouand are named ,as CMda S dad | pazy

they arein the following table .

S gl
I B e

one wair waira sl 2 (0
two OW-Wi out - wo ol ol "

three tosks,toski lou'sko ae ._,5'—‘5‘ - ,r-ﬁ - ﬁ
four kemiso kemso R ] o 1
five dige'o dige'a i ‘j!“:" b
six gorige'o gorge'o i P | P
seven koled ou koloda - ;!’_rf 15y
eight id-wo id-wo ks sl ol
nine iskodo oskoda s T & 13,81
ten dimen dimé e o8 e
eleven dimen -d-wair diméwaira VST B —rgws g T

iwelve dimen-d -ow-wo  dimé-r- ouwwo s dﬁi - - ‘:}.Ea 331-2-:@.‘3




thirtn
fourteen

sixteen

sevenieen

eighteen
nineleen
twenty
hundred
thousand

million

S AT IR N T R R A TR N A1 TR EE AN SRRy A SR SRR TR )

VY4

dimen -d- tosko

dimé tousko
dimen - d-kemso dimé kemso

dimé -dige'a
dimen-d-gorge'o gemé -gorge'o

dimen-d- dige'o

dimen -d-koledouw gimé - koloda
dimen -d- idwW0o  gjmé-r-idwo
dimen-d-iskodo  gime r-oskoda

-

arc aro
imil imnil
dounré douré

dou're doure dou're, dou're

e U

e day)l

it

. ¥

et 5

-
hiy3d A2 ya3

RS EENERNTLY REh L ANRERRFEELER



[ Week Days ]

Most of the week days are not

common among Nubians now a days ,

except two days , one day's name is

forgotten extremely .

The days are named as follow :

gﬁuii

,‘,ﬁﬁg‘i

@H-":ﬂ rLli E La_uj rEl—A af
hh J Mﬂt w HL@ ';Awu:,

Jﬂwl;j r.j C?.oi 3 Ot el facla rb_&'
L L Ly Lol Ggme i

In English In (K-D)

In (F-M)

‘l:‘?‘,ii ié
foosh

foosh ongo

missé

missé ongo

sumité

kiragé

foosh

foosh nogo

missé

missé nogo

BB gt
. “ = .
S5 mi
G S
7 INOP S P
R
Wl i




[ The Noun J

The noun in this ianguage is
proper, common, verbal and ab-
stract, as it has number, gender, and

Number

singular and plural, the plural is

generally formed by adding at the
end of the singular these additions in
(F-M) accent (i) or (ri) and tge'i )
or (i) in (K.D) accent . sometimes
the both accents add (goo), as it is
noticed that the both a

same sylables sometimes .

cents use the

Gleid_er :

There is no different n speaking
with both genders, or in pronouns,

it only used in maneing and in dif-
fering between sexes while we
speak about .

=]

PO I NS T F1T S T
g by puimy o3y A WS 1 jdhias 4l Jas

doadlg ayill

iyl 3l g gty « gy e
Lowrd! = 0 Ayl 5 2, all LLp 3
o9 1) ol (gl LIt ooy
SULSYI L Ml — X, 3201 Zaeglll
A # ol () Wl

(43 ezl Ciias SV am, iy
Lol poaza? crazogll] i Laed 2y
G Y gl L dleaz i CGLSY ks
. padl ki LpYloazal b
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bl i gt gt 38 A ¥
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Pronouns gt hguad!

Personal (i1 ) Aaibiied | gui b}

1 1{ay) I(ay) G ol o

you o ir i al A
we ur x anﬁ: Ji _§1

you ir ou'r ozl )l 2

#
they ur ter P s »
#
- o O ¢
|2
i
4 " 4
mmmwmgmm}mmmpnﬁmuwwﬁmmman}m-mp}mwgmngwlﬂlﬂiWﬂuwiwiwguymww

ATY



his,her tennan tunni proy Sropbos  Joray
our unna ouni Lrew  Wabol gal+ay
your inna ou'nni o5 + St Wyl pol+as
their linna tenni b+ oot Wobgw  +pd+ap
mine undi unna P .ﬁ-‘l tf
yOours endi inna ol aﬂ f:;
his her tendi tenna " g s
ours undo ou'na o sl G,
yours indo ou'nna x4 sl Ei
theirs tindo tenna o’ e Lepu




- i T el oy ) il

i

whom d seen,si  (Wyaill Juty ) o M s e
which ti seen,si (el Juty ) 01 o e e
Interrogetive Pronouns phliia il yilods

S—

who ? mair nay T o o b
which?  mind'e sir Tl - e
what 7 min'e mina $ ik 4o L;.
how ? sitaki sikkir $ i R
when minay ison 1 . L ol
why minguy'ya I H ‘5(.: | s o

Demonstrative Pronouns

this in

these ingoo
that ]

those mungoo
né illa
never _
not with I comni
(Lbe.we) o commou

in oia - Lia
ingoo %
an o3
mungoo FEN
lala (st Yy
aunmil halul
mou'n LipsY
mou'n » o)

3_)“;' :hi

B
sl S0l

s o

Ap F

A Yy

- I
s o




not with
(you) s
not with
you (p)
not with

(they)

comnou

comnou

mena

e

min-+num

min+
okkom

minnun

-

note the article cowes aiways behind

best

donot (s)
donot (p)

do ?with i
do? with you
do? with he
do? with'we
do? with you
do? with they

present

doieat?
doyou-eat

does he eat ?

mé
ria
n
na
loua

loua

~er kul na:

ter kul na

wm

nna

Ikubré
ir kub na

tur kub na

In English In (K-D) In (F-M)

skl pa b1 Y
pat) g

Ul e algiza V1 Ja
ol ZoalginY! o
o dalyizaYl Jo
oo ApalginYl
ol Lealgizallda
ph deelginl o

o

A K
e o
o ¢
bty et ':;riw ]
%) de

L ¢

i %

1 Iy

.
£
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0 Enelis , . G lawud
In English In (K-D) In (F-M) iyl i L

dowceat?  umkullouwa  oukubro Bub g e
doyoueat?  irakullmwa  ourkubro ol LI Sl
dothey cat?  terkullouwa ter kubinna asle  PgEel B dlef+
Past

—

did i eat ? ] akul + lia I kub+ sé cilp QY nded
didyoueat?  erakul+ma ir kub + ona il L+ Gled 45
did he ear ? ter a kul + na tur kup ona Jsi Ja LN Coln gz
didweeat?  terakullouwa  oukub+so ued o WS soris)
didyou eat 7 irakullouwa  ourkub +so 51 s AR P!
did they eat tir @ kul +lona  ler kub + sana 1,451 J» bl 8 7 w»-r“

Present negative il g luiad |

Idonoteat  lakalmini  Ikub+ mou RTRTE BN 4% B
you do not €al  er a kul mounou  ir kub+ min num Jﬂd Yeil i J?ﬁ i o)
he docs not eat ey akul mounou  tur kub mou'n JUv e s Jf oty
wedonoteat  yrakul mounou  ou kub moun JSL Y o yﬁﬁ?‘ ot syl

you donot eal  er akul mounou  our kub min+ nokom MUYzl Sl PNt oS)

they donot eat  tir akul mina ter kub+ min+non oSk L.J-f 7 Fret S

o

A



In English In (K-D)

Past

ididnoteat  ikul i kub+ Jsi i JEal ]
- comoni coummoun - S + oas +

you did not eat  er kul ir kub+ NN S o +p§ 1.5
o COMORO koum+in+num - gayS ot
he did noteat  ter kul tur kub MF’*" J3'+J-5 LI+

- comnou koumnou'n - Fass ¥

we did noteat  urkul ou kub U s +o S
- comnou - O 4 P

you did not eat  ir kul sl o r;,i Js ﬁ oS +.,-;l:, ]
- comnou - s o

they did nol eat ter kul

- comna




Pronouns relats ahaill gulgdall

with verbs Jiar ik

relative pronouns with verbs are Jadlly baz Lol LA 6 LS
not known in english as they are in Jailly Jasy Las Jlas g Lall
the arabic Ianguage but in the Nubi- pday iyl AU 3 by U
an Ianguage they relate the verb as it ialll b3 par e i ol
is in the Arabic Ianguage as they are s daa ¥l Alaa¥l 3 S il

clear in the following examples .

Teat kul+ri kub-+ir Js a5 FIEEY
you eat kul+i kub+num A1 ,ﬁ + J5 o+
he eats kul+i kub+in st sl+ J5 ol+eS
we ea kul+loo kub+or sl PN s
you eat kul+loo kub+rokkom ast S+ E Sufy e
they eat kul+la kub+innun st Y+ O+ uleS
with past
——

ate kul+si kub+is clsi ot 5 :_,J + 5
you ate kul+sou kub+onum dsi p— JE ol o E
he ate kul+sou kub+on Jsi -t J5 ol +o¥
we ate kul+sou kub+oss st R ¢4 Y P 4
you eat kul+sou kub+sokkom pisl PSS R
they eat kul+sa kub+sun 15 L+ oot




Verbs

The verb in the imporative mood is
un - changeable in this 1anguage in its
command form, then it 1s used as the
fundamental verb in conjugating verbs
in this Ianguage or chaning into
moods, or stracting verbl nouns, or
abstract nouns, then we add
somesylables before or after the
command verb as it is cloar in the

following tables .

The imperative mood when comes
in request form, we have to add this
sylabl (0-as) in the end of the com-
mand verb, sometimes it sufficies
with the sylable (o) .

D "

“AYA

, ’ P I" l'

OO B 1| [P PO S | PR

ol oSy 51 Jad pa Ui jmaia o

Lilz sl a3Vl M s iy s

o ol Wil sl o Gl Gl

el blizul g 2o Lalll ads
colizddly WYl

i 3 Al Utis oY1 i
D ade iy eles ol of 5l L,
el oY1 s Ll (Sl Lad
3 - sl G ( ugsl ) Y
Lo )l Jasi ol Jasdy oL jany
b imolsy (1) phailly gz,
- ddddl Clbazu Yl piolys




JERTRAT 4380 |
Abstracts English (K-D) (F-M) Sl d ,‘ﬂ Q,f.‘dl l:j::
mperative  eut kul kub A Jai i) | B o
present cats  kal+i  kub+in pabiall Jas Jst o O N Y
past ate  kulssou kubton el i e e
future will eat  bitkul+i farkub+in  Jylies Jai S g8, o Sel
continotis s cating akul+i atkobin  _eies o (V1)JSL b JF 41 pl+eS 41
verbal noun  eating  kulbgi  kuba sl Jgi S ¥
abstract noun theating kubur  kubteed  Jadlot SV D1+ wels

In the following tables we can
in diferent tenses and moods , also the
sylables which are added, and their
positions from the verb .

b LS, aJW Jyladl s
Lidesdl dzas¥ | b szt 5o b
sl SLLY e Uyd )l LiSiey LS
e a2 Sl
- Jadll o Yaolya




Conjugation in

SimpleTenses TSN | P RY |

In English In (K-D) In (F -M)

Present
—_—

Teat 1 kul+ri I kub+r s syl ArEeg
youcat  orkul+i ir kub+ num UK B RS g R w5
he,she cals terkul +1 wr kub+ in Sy g R
we eat ur kul + loo  ou kub+ cort JSL oo S+ & ol
youeat  irkul+loo  ou'rkub +rokkom bl pegst E el
they eat  tr knl-la  ter kub+ innun s Yo pol+SS
Past

Tae Ikul + si Tkub+is s ‘._,:mU?J oo +eS+
you ate er kul sou ir kub onum T IR v R EN §
he ate ter kul+ sou  tur kub+on S L ggs aleds
we ate ur kul sou oukub + ous S L g Ll
you ate irkul +sou  ou'r kub+ sokkom st L+ B K50
they ate  tir kul+sa ter kub+ sun atl L+g5 I

mnmmmmm:munummwmmmyummnwmwmamwuwwm‘uw

AT A

pr—— T U T e e



Futere tense

—
I will et
you will eat
he will eat
we will eat

you will est

they will cat

Present

Ibi+ kul+ir

erbi+ kuk+ i

terbi +kal + 1

ur bi+ kul+ loo

ir bitkul +loo

tir bi+kul + 1a

In English In (K-D) In (F-M) il

I fa kub+ ir

irfakub4num

tur fa+kub+ en + nun

ou fa +kub + ou’r | A
ter §a + kub+ en pun

LS gl
LA s

Jf"’@'*’ye*;ﬁ _.g*ir?*ﬁmi
9‘*»‘?*@*.:&! fg“ng-?*u*':,l
ol + ot 5 GHlnFlieg
..J*ﬁ *‘!ﬂ"’ﬁ ”14.;3‘@ Q‘*Ji

_,14.4:*&,,*:,‘5 AR 2 u,.u\i_;,r
!

Vo g8 b il nd el




Past

"
T Lo
oo

1 would eat
you would eat

he would eat

we'wouldenr

I b+ Holw s

erbi + kul + sou
terbi + kul + sou
urbi + kul + sou

irbi + kul +s0u

they would eat: i bi +.kul + 52

Yo

Ifa + kob+ is

tar fas kub + o5

ou fa + kub + ous

terfas kub + sun

-

et I bl

PR ST}

;"izﬁ’*ﬁ'!ﬁﬁj
o et )]

L‘»* J?f‘* ﬁi}:?é

e T 4Gl
i B 4 +B+7)
ol + o8+ G4
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(S S ol 4]
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The continuous tense
Present and Past

The continous tense if it is in
present or past, is conjugated in the
both accents by adding the sylable (a)
before the verb, with out any change

with changing of tenses as it is in the

In English In (K-D)

prese,m lameating  laekulti

following example:
In (F-M)

La+kub+ir (pladt) Q¥ JF o FaT 44

youand | Jaid!
ol sl gl LS|
paill Lol ncmglll s
o e sl sy a1 Jai J3(T)
LS Gl Jad¥l glajl peais

—

longukdl

|
-

A siad

past [waseating latkubbso Taskubiis (Ll gics ~+d540 oy pleidsiagd
Potential mood Jhosa A1 Jlas!
To conjugate verbs in any tense  cilisna J JLzY1 Jiasi ity pas)

in this mood, we use the word
(belbet) in the both accents beore the
verb, helbet means (may), also
(eski) n k - Daccent and (eska) in
F-M accent in the same place off

(helbet ) eski and eska means (can) .

Jazoy ) int (Coln) kS puiny L3
Bl s 2en Jall s { Lg,
Jeizull LJs( U Jud Joiind
o | Lo LI Sl ) S
do il — 280G (S s

L Cada) oy iy () P

‘ill"lﬂ!"“!ﬂ“lﬂl%lmf"ﬂ“"!m-l.[l‘ﬂﬁiﬂmwmlmﬂ-ﬂm“gmﬁmm%"mmmmmvmlﬂllﬂ!ﬂﬁi‘ilﬂl“lll““"flmmli-“.ﬂ"um“ﬂl“u
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1 may love I helbel doll + 1

you mey lové er helbet doll +1i

he may love terhelbet dofl + i

1 helbet doll + ir i.rrﬂ.g\ mfdja*#c;;hmi

waile, gl Iyt @x‘

¥ ] "
tur helbet doll + in P PR N YR T

we may love  ur belbel doll + 100 ou hedbet doll + our  wmilsy P+ des + cdal

you may love

they may love

:,J -hh; + .:.,h"!

iﬂ*d;; + :‘;.ah}"

Aedncds o
Sl

o s + Ll
21+ dsacday]

| ;?;M- +‘J-*3:"3“431"

] . ¥ L e
ool + dys cale

T can love § eski doll+ri

you can love  er eski doll+i

he can love  ter eski doll+1

we canlove  ureski doll+ Joo

you can love  tir eski doll+oo

they can love tir eski doll+la

\éo

T eska doll +ir @‘&iﬁii wer_,gqﬁqlq-.ﬂ

ir eska dolls

nEm o ol i !ﬂ-rJ,,Bwerh«:ﬁ!

tar eska dolbein e ol ik ul+ Jsa Samtlysd
ou eskadoll  ou't o gl A0 :.H.},l-t-u&.(!}}
ou's eska doil rokkoen Lt ol s 53 4 Kl 4

s esks cllvinmun L ol oapk Tt Sal)

A4 + 8] |

F s Bl

ot wlss + By

i+ Jid &:.A,F

(554 ot eyl + a

Fotde + Cemgls

TOPT———" e D T



Perfect tense

In English In (K-D) In (F-M)

Present Eolal!
— —
lhave.  Idoll+ 1 dol! conldll  wdprgl sl dpgl
loved aas+si vas + 18 - et sl o
you have . er doll+ ir doli+ Cusrldl  ul+dyapl P O PP
loved es+sou oas+onnum - g+ 1_:&
he has _ ter doll+ tur doll+ el il et ¥ daa,e P R
loved £s+ sou 0as+ on - pu t ol #
we have.  ur doll+ ou doll+ Lol a0 st + Jga el + dyal
loved oas+sou oas+ous - -t ol +
you have ir doll+ ou'r doll+ fzg-.-f Y R R ITY sl + Jya !
loved - pas+ sou oas+sokkom - o+ S
they have tir doll+ ter doll+ Ly i) whyst 5 gl dyas
loved 0as+ sa 0as+sun - b # g o=t

T T i AP ST TSV I A M RO T T
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) In (F-M) Al e .__,..,u

i had loved idoll+oa  1doll+oa R Y N R T al+dgs gl
- koss+s1 +koss - oS+ oS
you hadloved  erdoll + oa irdoli+oa sl ics i+ i E Y
- +kos + sou  +komo- num - S 4 ok
he had loved  ter doll+oa tur doll+oa el bls  + gyt shdys 3
- +kos+ sou 4 kon+on - O T s
we had loved  urdoll +0a  ou doll+oa (ES0PR VY P SN PO p +dyat ol
- +kos+sou  + kos - ot S u-frf‘*‘ﬂ
you had loved ourdoll+oa  zeligs  slediy) k)
- kos+sou  kosokkom - ot s r‘ﬁ. P 1
they had loved tir doll+oa ter doll+oa Lo} 5 158 Sedys s A+ dad
- kos+sa kos+sun - b + ogS it S
45004044144 LA L A1 1001140 TR PO 4444410 4 OO0 B PPt 4754443 14451001114 H SRRt s ses

\EV




Future o hiennd |

I would have loved I bi+doll 4ess+si | fardoll oas+is colecd® ol nlsstgand  hldsetingd

you will haveloved erbi doll +es+son  irfatdoll casson+num o o momi ot d ol s pylidinr U

he will has loved  ter bi+doll oa+sou turfa+doll nas+on el it el e
we will have loved ur hi+oll oa +sou  Cufa+doll aa+sous PRI SRy S B RSN AT T

you will have loved ir bis+doll pa + sou OUT firrdoll oa+sokkom e, g vyl dpr vl (10 0000 o)

they will have loved tirbi+doll oa+sa 1T fardolloa+sun o paf Wt il bt r ona i A

In dicative mood passive VOICE  Jphaell guuml! dims
Present & lmmial |

[ am foved 1 doll + tuk+ri Ldoll + tuk + i ol @Bl b
you aré loved erdoll +tuk+i  irdoll+ wk + innun o g edir g i)
he i5 loved ler doll +tuk+i  tur doll+ fuk+in oy it dine 3 Yadie g
we ans loved ur doll + k4108 gy doil+ tuk+ou'r i nrdeda) IR

you are loved irdoll + wk+rou  gu'rdoll+tuk+sokkom dsf b ke

they arc loved tidoll + twk+ra  erdoll+ wk ennun JUCTERP s+ dgand 350 edli + dyind

. e bt . . . . 2 P it A N UL $0 0 oyl
mnm‘mmmnnmmn:mm“mm-ﬁnmmmmnuunnmmmmn—:ﬁﬁﬁmmnmmum{umﬁlmmrmWMmmw
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In English In (K-D) In (F-M) i I i-u'.")m 1
1 was loved I dolltuk +si | doll+uk +is ol getelivdagl e il
you were loved  erdoll+uk+ ou irdoll+tuk +onum T 2 ™) pol s g
be was loved ter doll+tuk+ s0u  ter doll+ tuk+on val g tlie dpagd ol vibe Jp s
we were loved ur doli + tuk+s00  ou doll+ tak+ous el st drdal el e il e )
youwere loved  irdoll+ tuk + sou  our doll+ tuk + sokkom el evufediy)  Slaufade
they were Joved  tirdoll+ tuk + 53 ter doll+ k+sun ol Lsidps  eseBedas
Present Perfict phad! & yhuad!
e
I have Idoll + twk  1doll +uk Cerlal W+l B+
been loved  oas + si oas + is - ot ol yﬂi‘*‘:.ri
you have erdoll + tuk  irdoll + tuk Conldl)  Wrdysyl e dis)
been loved 0as + sou 0as + ORAUM - PR ;.;1 + Ll
he has terdol] + tuk  turdoll+tuk alddl oSt G dej
been loved  oas + sou 0as + on - — ol + o
we hiave'been  ur doll ’+ twk  oudoll 4 tuk L] ! aly + Jﬁ;! a5 Jgs + 5l
loved 0as + sou 0as + ous - et Ly ool + il
you have irdoll + tk  ou'rdoll+tuk ozl o+ Jys S LN 53,9}
been loved  oas + sou aas+sokkom - -t ol f.i’:. + oy
they have tirdoll + mk  terdoll + tuk seladd Wi " 3 w + Jys =
been loved ~ 0as'+sa oas + sun - Ll et wlit
— s —————— —

umtmmlmumnm
LEB




In English In (K-D) In (F-M)

Past

lhadbeen  1doll+ tuk+ek+ | dol+ uk+ko clBes sl die S Fube )

loved kossi +kos - o v
you had been  er doli+tuk+ek  irdoll+uk+ko ol B o el 2l + Iy S dgy
loved +500 +kononum - — e
he had been  ger doll+tuk +ek tur doll+ tuk ko L sl dad Furs dpg
loved kosi+sou +konon - b a2
wehadbeen  yr doll+ukoo gy doll+tuk ke el aF i) S+ dn
loved +kos+sou +kos - b LS o+

you had been i doll4]l tu koo~ gu'r doll+tuk ko gl 38 g5 & i alradya + Fdi - Joal

- #“‘*M‘Ug &"* ‘,p_j?
they had been tir doll+la tuk+ ter doll+ wk, ko gl b 1y +Vabw Jpas + Fulading

loved kos +s0u +kos+sokkom

loved kos+sa kos+sun Tt P
Subjinctive mood B i il g o
Present simple e | £ ylind !
Wilove  Idoli+kir  Tdollskuy-yeg  coullil Sdp+ul G St dng
if you love  er doll+ki irdoll+kun Capes 1131 o +ilsaql W edy :;f
if he loves  ter doll+ki tur doll+kun WP TH R ST P o s

if welove  yrdoli+krou  oudoll +kuw -wog . .13 Sedis)) W8+ duyl

if you love  jr doll+krou  ou'rdoll+kuw-wog T Wl Uy 8+ dg
if they love tir doll+kra ter doll+kuw-wan Lyt 131 1 j'.g.,j},ﬁ s+ Jis Pt




Past

if 1 loved

if you loved

if he loved

if we loved

if you loved

if they loved

In English In (K-D) In (F-M) ey ol

2,801
ag g Wi 1

ik

s

I dol+kok +kir | doll+kok kuy-yeg Gl 28 )

er dobl+ kok+ki  wdoll + kok+kun .
ter doll + kok+ki  for doll+ kok+kun vl g8 )

ur doll + kok+kri  ou doli+ kok+kuw-wog . w5

ir doll+ kok+kn

S UF I g 5t~ of ¥ 4 dpa il

oS S +dgagl
o+ P PO P
NERSF RN
S5 il 4 gl

:,fh?ﬁ,?’w}ﬁg

oF el l
of 4 def + S
P IR ERNY
o o e Lo )

Gk dig
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Haw to form a sentence

Al il i

To form a sentense in the Nubian lan- ;i Lde il ialll 3 W 5,50
guage, we follow what is hereafter :
subject + object + verb

subject + object + adjective + verb .

Examples :

b lend Sl 0 La g
Jaidl + Jgmill + Jelddl (A

. Jadll + diall + Jpmill + Jel] (¥

: Jadl g g Y dltal L Ly

In English In (K-D) In (B-M) il o oy o s

1 buy date 1 betti (gi) 1 fenti {ga) ladg = g 2f (H i A [ e 3

- gc’ouri ge'unir - 5 3%
I bought date I betti (gi) dougon 1 fenti (g€) shongir sallbalicgst! i () el @222 (01 200
with money ged ge'ansi log ge'anis - e Ol 18 e
Isce abeautifel 1 bourou tong'il we | bourow ushri we'  daer ki )l Ja5 a1 N A
girl (ki) nulri (ka) nulir - FIPAW PR S
| saw a beantifal T bourou comge'il 1 bowrou ushri wé e il P S I S |
giral we {ki) mulsi {ka) nulis - w0 oA B
give the beggar  beddutti (gi) tir foddutti (ga) tir ek #5 R A0 K
he sold me his  ter | (gi) tenan ks wr 1 (ga) noag tun dpe Wiks (N of Gof (L0
house (gi)zc'ano diansou  (ga)ge’ano dainon ool B e SRt

%

LT S AT TR A TR (YT v

\a¥



The Object

In those previous sentences we
notice that some words in brack-
ets,and it is possible to find out that
they come always just after the object
and before the verb .

Rule :

The object in a sentence is always
followed by a special sylable suits the
last letter of the object is followed
with an adjective the sylable comes
after the adjective as the following

examples

Jommttid |
Jan; of B AL LI Jadl olls i
of Sl gty (e ) iy LS
iy ity p | SIS bl o] o
Jods dpmidl amy 3,2 U Gl 31
. Jmdll

g —

el gt Bhar Lol iy Jpacill
LS Gy a3V O el o
 dpail

el el o6 Liay Jpmill a1 131,
o LS Liiall imy oy
: LI aleay|

I saw the I bouroun

girl (gi) nulso  {ga) nulis
Isawthe  Ibourou 1 bourou
tall pirl moso (gi) nussi (ka)

- nulsio nulis

T T o SR Ry R T RO PP SR Ty
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ket oy ol
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ol z -
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Then in the following table there are
the sylables in the boch accents which
meet .

The last letter of the word when it

comes as an object in a sentence .

Letters K-D F-M Letters K-D F-M ghi. phls g, L)

gne
ing

Ige

syl- syl-
able able

gi
ki
ti
ki

gi

gi

gi

£a
ba

T " B ¥ & F ¥ B § F

X F ®™ W ® W F

A i gl oLl ol
PSR | P P | W
3l S (R | PN L |
cbile i Jall

ghie

phia O, 40

syl- syl. Wi &5 L. W L g,

ablf’ ﬂbl@ i‘—M w;‘

ti

gl

B ¥ & B ®W ¥ F ¥

B B

e & ¢

€

L1

LTI S )

—

]

LV R W T U PU PR PO

0,
J

el

¥

L

™ &

AR R R O
L N

Rl
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& — 1 oo lnidaell basi g0 Juigolid!

Enghsh KO F.M

Tl zvﬁm "*

aiwwe' ai -

z;-éi bqw

" a ) we | J.....Hj -t a,ﬁ dgy —
to
yauth ge'ahal ge'hal (lS) o “'“ Jat Jal
wi g JS ilpdd 22k

The letter | Number of words| The lette | Number of words
B 164 N 46
C 121 O 29
D 114 P 112
E 59 Q 18
F 112 R 74
G 1 S 232
H 72 T | 117
I 33 U | 13
J 11 \Y 19
K 19 W 04
L 74 Y 14

1827 - i youlal 964 863
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